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Hvis et lys lokker deg, så følg det. Fører det deg ut i sumpen, så kommer du vel opp av den igjen; men hvis du ikke følger det, vil hele livet igjennom den tanken plage deg at det kanskje var din stjerne.

 

Friedrich Hebbel


PERSONGALLERI

Aila Darnly, f. 1855

William Darnly, gift med Aila

Elizabeth Darnly, f. 1878, Aila og Williams datter

Scarlett Darnly, f 1880, Aila og Williams datter

Alexander Darnly, f 1883, Aila og Williams sønn

Isak, f. 1875, Ailas sønn

Cecil Darnly, Williams far

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor, enke

Vilja Lindberg, f. 1860, Ailas lillesøster

Johan Lindberg, gift med Vilja

Aron Lindberg, f. mai 1879, Viljas sønn

Emil Lindberg, f. 1881, Vilja og Johans sønn

Magdalena Johansdatter Lindberg, f. 1886, Vilja og Johans datter

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Ingeborg Jakobsen, gift med Teodor

Sigvard, barnet Ingeborg og Teodor har tatt til seg

Gard Edvardsen, f. 1852, fisker, far til Isak

Kristian Fredrik Isaksen, Gard og Adas sønn, Isaks halvbror

David Clark, venn av Aila og William

Mildred, kokke på Darnly House

Lizzie, tjenestepike på Darnly House

Debbie, tjenestepike på Darnly House

Rosie Adams, tjenestepike på Darnly House

George, butler på Darnly House

Daio, vaktmester på Darnly House

Kiran, stallgutt på Darnly House

Noah, kusk på Darnly House


Slik sluttet forrige bok:

Moren stanset foran ham. En lang stund ble hun bare stående og se på ham. Øynene hennes var blanke av tårer da hun løftet hånden og strøk ham varsomt og undrende over kinnet.

– Isak! Er det virkelig deg?

– Ja, mor, det er meg.

– Jeg har ventet slik på deg, men jeg trodde jeg aldri skulle få se deg igjen, sa hun og smilte varmt. – Si at jeg ikke drømmer, at du er virkelig.

– Du drømmer ikke, mor. Jeg skulle ha kommet før, men … Isak tidde.

– Du trenger ikke forklare, nå er du her, og det er alt som betyr noe.

Han smilte, kjente gleden bre seg i kroppen.

– Ja, mor, det er alt som betyr noe.

– Kom, la oss gå inn, sa hun.

De gikk de få skrittene mot døren uten å si noe. Isak var glad for at den lange reisen endelig var over. Han var gjenforent med moren han hadde savnet og tenkt på i alle disse årene. Dette var en ny begynnelse for dem begge.


1

Wales, sommeren 1900

Isak lyttet til stemmene rundt det vakkert pyntede bordet. Det var Elizabeths bryllupsdag, og stuene var pyntet til fest. Det summet av prat og latter fra de stivpyntede gjestene. Kvinnene hadde tatt frem sin fineste stas, det knitret i silke og lynte i diamanter. Mennene hadde byttet fra sjakett til kjole og hvitt. Isak ble forvirret over den strenge kleskoden. Den svarte dressen han hadde med seg, passet ikke i så fint selskap, så han hadde fått låne klær av William.

Isak hadde aldri brydd seg om å stase seg opp. Han trivdes best i vadmelsbukse, støvler, ulltrøye og ullgenser. Det blåste ofte kaldt når han var ute på havet, men klærne holdt ham varm, og de tålte å bli skitne. Ikke gikk han så ofte til gudstjeneste heller, noe som falt presten tungt for brystet.

Isak kikket seg forsiktig rundt mens han nippet til vinen. Den var for søt etter hans smak, men han hadde forstått at det var slikt sosieteten drakk, i tillegg til konjakk og klissete, søt likør. Isak drakk sjelden alkohol. Faren hadde advart ham og sagt at sterke drikker måtte man være varsom med, ellers kunne det gå galt.

Selv om han trivdes sammen med moren og søsknene, følte han seg bortkommen i disse storslåtte omgivelsene. Hadde det ikke vært for at Alex og Elizabeth ofte tok ham med på rideturer, ville han ha kjedet vettet av seg. Han hadde tilbrakt mye tid i stallen sammen med Alex og Elizabeth. De flotte hestene trengte mye stell, og Kiran, stallgutten, hadde ikke noe imot at de var der sammen med ham.

At morens ektemann var rik, hadde han visst fra han var liten, men han hadde likevel blitt overrasket over hvor kostelig innredet det store huset var. Det minnet mest om et slott, med utallige værelser, vakkert innredet, og et stort loft som gikk over hele takets lengde. Moren hadde vist ham rundt en av de første dagene. Huset var gammelt, men godt vedlikeholdt.

Det meste av maten ble lagret i en stor kjeller, som var både nifs og mørk, men det store kjøkkenet var trivelig og luktet av urter og kjøtt. Han stakk ofte innom Mildred og tjenestepikene. Mildred serverte ham kaffe og slo gjerne av en prat. Isak likte den eldre kvinnen med det lune smilet. Hun ville gjerne høre om livet hans hjemme i Norge, og Isak svarte så godt han kunne på spørsmålene hennes. Tjenestepikene hadde sjelden tid til en prat. De sto i både tidlig og sent. Isak syntes nesten litt synd på dem. Det store herskapshuset måtte være rent og støvfritt til enhver tid, men tjenestepikene klaget aldri. De ble behandlet godt av herskapet, selv om de sto nederst på rangstigen. Butleren George var en godslig kar. Isak likte ham godt, han var jovial og trofast mot herskapet, og hadde vært på Darnly House helt siden han var ung. Han hadde aldri giftet seg, og Isak undret seg på hvorfor, men han våget ikke å spørre. Det var uansett ikke noe han hadde noe med.

Han møtte blikket til Elizabeth et øyeblikk. Hun smilte og blunket til ham, før hun hvisket noe til ektemannen Archie, som satt ved siden av henne. Isak var stolt av søsteren. Hun var blendende vakker i den hvite brudekjolen, med stort skjørt og trangt liv. Utringningen avslørte den lytefrie huden på de smale skuldrene. Hun bar ingen smykker, bortsett fra et diadem med diamanter som holdt det lange sløret på plass. Elizabeth var viljesterk og bestemt, hadde han forstått, men bak hennes vakre ytre banket et hjerte varmt for dyr og mennesker. William satt ved siden av Elizabeth, mens moren satt ved siden av Elizabeths ektemann. At Elizabeth hadde arvet mye av sin skjønnhet fra moren, var tydelig, selv om han kunne se trekk fra Williams slekt, og spesielt hans mor, som han hadde sett malerier av.

Moren hadde på seg en champagnefarget kjole av silke, med rysjer langs halsutringningen og stor kø. Håret var fremdeles mørkt og skinnende, og huden glatt og myk, med en gyllen farge. Moren likte å ri, visste han, og så ofte hun kunne var hun ute med Blackie, som hun hadde fått i gave av William for mange år siden.

Isak kjente en varm ømhet for henne, men han hadde ikke fått snakket så mye med henne på grunn av alle forberedelsene til bryllupet. Moren hadde sagt at det ville bli roligere når det var over.

Han hadde aldri båret på vonde følelser fordi hun hadde latt ham vokse opp hos faren, men det var mye han ville snakke med henne om under fire øyne. Spørsmål som hadde ligget og ulmet i ham i alle disse årene, og som han håpet å få svar på. Noe hadde han fått vite da han og Vilja fulgte bestemoren til Finnmark, men det var mange år siden nå, og han hadde glemt mye av det de hadde snakket om.

Moren og søsknene hadde tatt vel imot ham da han ankom Wales en uke tidligere. Broren Alexander hadde knapt veket fra hans side. Han spurte og grov om alt mulig, og de hadde daglige rideturer rundt på eiendommen. Isak likte turene med Alex, som de kalte ham. Han flyttet blikket til Scarlett, som satt i samtale med en eldre mann. Scarlett var vennlig, men reservert, og vanskelig å bli kjent med. Så helt annerledes enn Elizabeth, som var omgjengelig og morsom. Scarlett var ikke like blendende vakker som Elizabeth, men pen var hun, slank og høyreist, med smalt ansikt og mørkt hår som ble holdt i en stram topp på hodet. Det var noe aristokratisk og kjølig over henne som fikk Isak til å undres. Han så henne ofte sitte på en benk i hagen under et av de store trærne med en bok mellom hendene. Kanskje hun ikke likte ham, hadde han tenkt, men slått det fra seg. Når hun ble kjent med ham, ble det sikkert bedre, og han ville ikke trenge seg på henne.

Cecil satt ved siden av Archies mor. Cecil hadde ønsket ham velkommen, men han var svært formell og reservert. Han forsto seg ikke på den gamle, eksentriske godsherren, og passet seg vel for å si noe som kunne fornærme ham.

Isak hørte den rungende latteren til Alex på den andre siden av bordet. Broren var livlig og morsom, og satte tydelig pris på å ha ham der. Det var Isak glad for. I Alex fant han den broren han alltid hadde savnet. Et øyeblikk streifet tanken Kristian Fredrik. Isak hadde aldri følt noe slektskap til ham, fordi stemoren Ada hadde tatt ham med til Kristiania da Kristian Fredrik var liten. Isak skjøv bort tanken på ham og sukket.

– Hva tenker du på? sa den unge kvinnen ved siden av ham. – Du er så stille.

Isak snudde seg mot henne og kjente at han rødmet svakt. Den unge kvinnen var kledd i en rød, utringet kjole med hvite blonder. Om halsen hadde hun et bredt halsbånd av perler. Det mørke håret var satt opp i en høy topp og festet med en sølvnål. Øynene var blanke av vinen hun hadde tyllet i seg. Munnen var farget rød og ansiktet pudret. Det fikk henne til å se billig ut, tenkte han, og skammet seg i det samme for å tenke slik.

– Jeg beklager, hva vil du snakke om? sa han og følte seg klosset. Han visste ikke hva han skulle snakke med denne ukjente kvinnen om? De hadde neppe noe til felles. Men han måtte gjøre et forsøk på å virke interessert. – Jeg har visst ikke presentert meg skikkelig. Jeg heter Isak, og er fru Darnlys eldste sønn.

Kvinnen hevet det ene øyebrynet.

– Så du er fru Darnlys ukjente sønn, som jeg har hørt tale om. Jeg heter Lilly, sa hun og så granskende på ham. – Du ligner ikke mye på din mor.

– Nei, det gjør jeg ikke, sa han og smilte svakt. Det blonde håret og trekkene i ansiktet hadde han etter faren. – Det er hyggelig å treffe deg, Lilly.

– Takk i like måte. Du må love å danse med meg. Jeg vil være den første, for jeg kan forsikre deg om at du ikke kommer til å få være i fred for damene når dansen begynner.

– Det vil jeg svært gjerne, sa Isak høflig. – Men hvorfor får jeg ikke være i fred?

Lilly lo.

– Alle de unge kvinnene snakker om deg, og lurer på hvem du er. Ikke alle har hørt om deg. Det overrasker meg ikke om noen av dem blir forelsket i deg. Har du kjæreste hjemme i Norge?

Isak nikket. Han var slett ikke sikker på om Solvår ville ha ham når han kom hjem. Hennes mor ville ikke at hun skulle gifte seg med en fisker. Det slo ham at han ikke hadde skjenket Solvår en eneste tanke disse dagene han hadde tilbrakt sammen med moren og søsknene.

– Det har jeg, sa han.

– Er hun vakker?

Isak så Solvår for seg. Det søte ansiktet og den nette kroppen. – Det er hun, sa han og nikket.

– Hvorfor er hun ikke sammen med deg her?

– Det passet ikke slik, sa han. – Hva med deg, har du kjæreste?

Lilly spisset de rødmalte leppene og ristet på hodet.

– Ikke for øyeblikket. Jeg …

Samtalen stilnet da tjenestepikene kom inn med desserten. Engelsk pudding med rød saus til. Isak håpet de snart kunne gå fra bordet, de hadde sittet der i flere timer, så han begynte å føle seg rastløs. Men ingen så ut til å ville bryte opp. Han var mett og varm. Det var ulidelig hett i den store spisesalen.

Tre tjenestepiker gikk rundt og skjenket vin i glassene, mens andre bød frem desserten. Isak takket høflig nei. Lilly nippet til vinen, men takket også nei til desserten.

– Jeg orker virkelig ikke dessert, sa hun og smilte. – Hvor var vi? Hun rynket pannen lett. – Jo, du spurte om jeg har kjæreste. Det har jeg ikke, mor og far sier at jeg må gifte meg snart, men det har ingen hast. Jeg er bare tyve år. Dessuten er alle mennene jeg kjenner fryktelig kjedelige, sukket hun. – Hvor gammel er du?

– Jeg er tjuefem.

– Hva lever du av? Er du rik, som din mor? Hun så nysgjerrig på ham.

– Nei, jeg er ikke rik, men jeg har nok å leve av. Jeg er fisker, sa han.

– Fisker? Lilly glodde storøyd på ham. – Det er vel ikke noe å bli rik av, fnøs hun foraktelig. – Min far er bankier, han eier en av Londons største banker. Lilly smilte stolt.

– Å være fisker er ikke så ille, jeg elsker havet, og jeg har mer enn nok å leve av, så jeg lider ingen nød. Dessuten betyr ikke penger alt, sa han kjølig.

Lilly trakk på skuldrene.

– Jeg hører mange sier det, men jeg vet ikke om jeg tror på det, sa hun. – Far sier at uten penger er man ikke mye verdt.

– Det er feil å tenke slik. Alle mennesker er like mye verdt. Det er urettferdig at noen skal eie mye mens andre ikke har noe.

– Hadde jeg vært fattig, hadde jeg ikke blitt invitert hit. Far er en bekjent av brudens farfar, og jeg har alltid hatt lyst til å komme hit. Far har snakket så mye om dette stedet. Og det må jeg si, det er virkelig vakkert her, om enn noe kjedelig. Men jeg elsker sosietetslivet i London, og kunne aldri tenke meg å flytte derfra. Hva med deg, skal du hjem til Norge, eller har du tenkt å bli værende her?

– Jeg er bare på besøk og reiser hjem om noen uker, sa han.

Lilly så ham inn i øynene og løftet glasset mot ham.

– Det er synd vi ikke får anledning til å bli bedre kjent, jeg liker deg, kvitret hun. – La oss snakke om noe annet, men først kan vi skåle for din bedårende søster.

– Det gjør vi, sa Isak og løftet glasset mot henne. – Skål for min søster og hennes mann.

De småsnakket mens de ventet på takketalen. Lilly var hyggelig å prate med, tenkte Isak. Hun var velutdannet og kunnskapsrik, men fremtiden hennes var allerede bestemt. Hun skulle gifte seg og føde arvinger.

Endelig var middagen over, og de trakk ut i stuen. Isak fikk øye på moren og William som sto og snakket med brudeparet, og gikk bort til dem. Lilly hadde gått for å pudre nesen.

– Jeg må ut en tur, det er så varmt her inne, sa han. – Jeg håper det er i orden?

– Selvfølgelig, bare gå, du, sa moren.

– Jeg blir med deg, sa William. – Jeg trenger også frisk luft.

De gikk sammen ut i den vakre sommerkvelden. Det var slutten av juli og kvelden var varm. Mørket hadde lagt seg, men foran inngangen var flere fakler tent, og lysene fra de tente lampene inne kastet et varmt skinn over plenen. Utenfor stallen sto mange staselige vogner og hester.

– Skal vi spasere litt? sa William.

– Gjerne det. For en fantastisk kveld dette er, sa Isak og skottet bort på William. – Det er nesten litt uvirkelig at jeg skulle få oppleve dette.

– Det forstår jeg. Jeg er glad for at Elizabeth har giftet seg med den hun elsker, men jeg har tenkt mye på hvor alle disse årene har blitt av. Jeg synes ikke det er lenge siden hun var en liten jente, og nå skal hun flytte fra oss.

– Skal hun flytte langt?

– Det nye hjemmet hennes ligger ikke langt fra landsbyen, så vi kommer heldigvis til å se hverandre ofte, sa han og smilte. – Trives du her, Isak?

– Det gjør jeg, selv om mye er annerledes, sa han. – Det er vakkert her. Jeg vet ikke hva jeg hadde forestilt meg, men ikke noe som dette. Ikke engang direktørboligen på Senja kan måle seg med dette.

– Det er sant at det er vakkert, men bygningen er flere hundre år gammel og krever mye vedlikehold. Du skal vite at det er trekkfullt og kaldt her om vinteren, sa William. – Jeg er født og oppvokst på dette stedet, og kan ikke tenke meg å bo noe annet sted. Han stanset og så på ham. – Det er noe jeg har villet si deg, men vi har ikke fått snakket så mye på tomanns hånd. Alex legger jo beslag på deg hele tiden, og jeg har vært opptatt med forberedelsene til bryllupet.

– Hva tenker du på? Isak møtte blikket hans, så varmen i det.

– Jeg ville fortelle deg at jeg er veldig glad for at du endelig er her. Din mor har savnet deg fryktelig i alle disse årene, mer enn hun har gitt uttrykk for. Hun hadde nok mistet litt av troen på at dere noen gang ville møtes igjen, før du så plutselig sto utenfor hos oss. Jeg håper du blir her riktig lenge, Isak. William smilte varmt. – Jeg har aldri sett Aila så glad og lykkelig som nå. Det har alltid vært noe som har manglet i livet vårt, men jeg har ikke villet blande meg for mye inn i det. Det jeg kan si, er at det ikke har vært lett for henne at du ble boende hos faren. Det var jo meningen at du skulle flytte tilbake til henne etter en tid.

– Jeg glad for å høre deg si dette, men jeg har aldri lidd noen nød hos min far. Han har heller aldri snakket så mye om det som skjedde den gangen.

– Hvordan står det til med ham? Jeg hilste på ham da Aila og jeg besøkte Senja for noen år siden. Det er mulig jeg tar feil, men jeg fikk inntrykk av at han ikke var spesielt glad for å se oss. Er han fremdeles gift?

– Nei, Ada og han ble skilt for noen år siden, sa Isak. – Ada trivdes ikke med å bo så langt fra familien i Kristiania, og da de fikk en sønn, ville hun ikke la ham vokse opp blant fiskere og bønder. Det var ikke fint nok for henne.

Ada hadde aldri slått seg til ro på øya. Hun savnet hele tiden selskapslivet i Kristiania og familien sin. Han hadde ikke klandret henne, men den tiden han ufrivillig tilbrakte hos Adas mor og far for å gå på skole, var ikke noe godt minne. Han hadde aldri følt seg så ensom og alene som da.

– Så du har en bror i Kristiania? sa William.

– Ja, det har jeg, men jeg har ikke sett ham siden han var liten, så jeg kjenner ham ikke. Jeg aner ikke engang hvordan han ser ut.

– Er du lei deg for det?

– Jeg har alltid ønsket meg en bror, og det har jeg nå funnet i Alex.

– Alex er veldig begeistret for deg, sa William. – Han har snakket om deg i årevis og mast om å få treffe deg. Jeg er veldig glad for at dere har møttes og blitt så gode venner.

– Jeg har blitt veldig glad i ham på kort tid, sa Isak og smilte. – Jeg visste ikke noe om at jeg hadde en bror her, før jeg fant brevene fra mor. Jeg håper vi kan fortsette å treffes iblant.

At faren hadde gjemt brevene fra Aila var vanskelig å snakke om, det var noe nedrig over det, som han ikke likte å dvele ved.

– Det er opp til dere begge å holde kontakten, sa William. – Kunne du tenke deg å flytte hit?

Isak nølte.

– Jeg vet ikke. Jeg er fisker og trives med det. Jeg elsker havet, og har aldri hatt noe ønske om å gjøre noe annet eller bo noe annet sted. Han stanset og så på ham. – Dessuten vil jeg ikke reise fra far. Han trenger meg, mer nå enn før.

– Det forstår jeg, sa William. – Du er en god sønn for ham. Jeg håper han vet å sette pris på deg. Kanskje vi skal gå inn igjen, før vi blir etterlyst?

– Kan jeg spørre deg om noe før vi går inn?

– Selvfølgelig, sa William.

– Det gjelder din far. Kanskje er det dumt av meg å tenke slik, men jeg har en følelse av at han ikke er så begeistret for at jeg har kommet.

William nølte før han svarte.

– Jeg tror det skyldes at han har dårlig samvittighet fordi han nektet din mor å la deg komme hit da du var liten. Han var redd for hva folk ville si. Da jeg traff din mor, ble det fort kjent at hun hadde et barn i hjemlandet. Jeg tror han har angret på at han var så hard mot henne, men vi har aldri snakket om det. Far er av den gamle skolen, og hadde han fått bestemme, hadde ikke Aila og jeg blitt gift. Men han ga etter da han forsto at det var henne jeg ville ha. Hadde jeg forblitt ugift, ville godset tilfalt fremmede når jeg døde, og det skremte ham mer enn noe annet. Prøv å bære over med ham, han er en gammel, eksentrisk herremann. Han har alltid vært vanskelig å ha med å gjøre, men han har et godt hjerte, og han elsker Aila og barna våre. La ham få tid til å bli kjent med deg, men ikke mas på ham.

Isak nikket tankefullt.

– Det kan ikke ha vært enkelt for mor da hun kom hit til Wales.

– Nei, det var det nok ikke. Hun kunne ha hevet trolovelsen og reist herfra, men hun valgte kjærligheten, og det er jeg veldig glad for, smilte William.

– Det var et godt valg, nikket Isak.

– Jeg er i alle fall veldig glad for at hun ble hos meg. Din mor er en fantastisk kvinne, både sterk og vakker, sa han, varm i stemmen.

De gikk tilbake til huset. Flere hadde kommet ut for å trekke frisk luft før dansen. Blant dem sto Cecil og snakket med en av gjestene. Da han så dem, kom han mot dem. Det glødet fra sigaren hans.

– Der er dere, sa han og lot blikket hvile på Isak. – Du er savnet, unge mann, sa han med et skøyeraktig glimt i øynene.

– Av hvem da?

– Av en ung, vakker kvinne. Hun leter etter deg. Du skal ha lovet henne den første dansen, og nå er hun redd for at du har stukket av. Og kanskje det er det du bør gjøre, før den unge damen får kloa i deg. Hun er på jakt etter en ektemann, vet jeg. Cecil lo.

Isak måtte le han også.

– Det er riktig at jeg har lovet frøken Lilly første dans, men det er alt, sa han. – Jeg har en kvinne som venter på meg hjemme.

Cecil hevet det ene øyebrynet.

– Jaså, det er jo synd for Lilly, humret han. – Jeg håper uansett at du hygger deg sammen med oss i dag.

– Takk, det gjør jeg, sa Isak. – Jeg er svært takknemlig for at jeg får være til stede på denne spesielle dagen.

– Det er trivelig å ha deg her, sa Cecil. – Barnebarna mine har snakket mye om deg, og håpet at du ville komme og besøke oss.

Brått hørtes en kvinnestemme borte fra døren, så kom Lilly gående mot dem med raske skritt. Isak smilte der hun hastet mot ham. Hun hadde tatt tak i det vide skjørtet med begge hender og løftet det litt opp for ikke å snuble.

– Dansen begynner hvert øyeblikk, og du lovte meg første dans, sa hun litt andpusten. – Skal du ikke følge meg inn? Hun kikket på ham med en fornærmet mine.

– Selvfølgelig, smilte Isak. – Men jeg er ikke så flink til å danse, la han til.

– Det går nok bra. Hun stakk hånden innunder armen hans. – Skal vi gå?

Isak nikket og kastet et blikk bort på Cecil, som blunket til ham.
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